
ALGEMENE VERKOOPS – EN PRESTATIEVOORWAARDEN 
Artikel 1: Algemeen 
Al onze offertes zijn onderworpen aan deze algemene voorwaarden die strikt moeten worden geïnterpreteerd en die 
boven de eventuele algemene voorwaarden van onze cliënten gaan, hetgeen deze laatste uitdrukkelijk aanvaarden. 
Onderliggende algemene voorwaarden vinden eveneens toepassing op alle toekomstige contracten, zelfs in het geval dat 
deze algemene contractsvoorwaarden niet opnieuw ter kennis zouden zijn gebracht aan onze cliënten. Aan deze 
algemene voorwaarden kan geen afbreuk worden gedaan middels uitdrukkelijk andersluidend beding. 
Artikel 2: Offerte 
2.1.- Aard 
Onze studies, catalogi, brochure, prijslijsten, technische documentatie en inlichtingen van allerlei aard zoals verstrekt aan 
de cliënt maken geen offerte uit en binden ons geenszins. Behoudens andersluidend beding zijn onze offertes slechts 
geldig tijdens een periode van 30 dagen. Wij zijn slechts gehouden door onze offertes behoudens indien de aanvaarding 
door de cliënt ons bereikt tijdens deze termijn. De aangegeven prijzen in onze offertes zijn slechts geldig onder 
voorbehoud van een volledige bestelling van de goederen die het voorwerp uitmaken van de offerte. Zijn niet begrepen 
in de offerte, behoudens andersluidend beding: alle werken in verband met de plaatsing, de aansluiting en 
inwerkingstelling, hetgeen evenwel het voorwerp kan uitmaken van een bijzondere offerte die wordt verstrekt op 
aanvraag, alle werken en materialen in verband met de bescherming en verpakking (zie eveneens nr. 5.1 en 11) transport. 
2.2.- Voorstudie en bijlagen bij de offerte 
Alle bijlagen, plannen en schema’s van materiaal die worden gevoegd bij elke offerte, gelden slechts als aanwijzing. De 
leverancier mag wijzigingen aanbrengen aan het materiaal tot op het ogenblik van de goedkeuring van de bestelling en 
zelfs daarna, maar dan onder de uitsluitende voorwaarde dat het geleverde materiaal minstens even adequate 
eigenschappen heeft als het materiaal zoals vermeld in de offerte en dat het tegemoetkomt aan alle noden zoals 
geformuleerd door de koper in zijn bestelling. De door ons opgegeven kwaliteiten en rendementscoëfficiënten zijn 
gebaseerd op uitgevoerde tests. Zij worden uitsluitend als aan wijzing meegedeeld en kunnen- behoudens uitdrukkelijk 
andersluidende waarborg geenszins de grondslag vormen van eender welke betwisting of aanspraak in het weinig 
waarschijnlijke geval dat deze waarden niet zouden bereikt worden. De plannen en de (montage) schema’s die gebeurlijk 
worden gevoegd bij de documenten en de offerte, worden slechts toegevoegd om eventueel bij te dragen tot het vinden 
van de oplossing van een of andere moeilijkheid en verbinden geenszins de leverancier. Onze cliënten verbinden er zich in 
ieder geval toe een eventuele studie te laten uitvoeren in verband met de plaatsing, de inpasbaarheid en de montage; de 
cliënten verzekeren op hun kosten de conformiteit tussen de gekozen oplossing en de geldende regels in verband met 
geluid, hygiëne en veiligheid, zelfs indien een speciaal materaal wordt geleverd op aanvraag van de cliënt (al dan niet 
vergezeld van bijkomende documenten). Zij garanderen slechts de conformiteit van het materiaal met de vereisten die 
werden weerhouden binnen het raam van een aanvaarde bestelling of van een ander contractueel document. Evenwel 
kunnen wij op uitdrukkelijke aanvraag van de cliënt aanvaarden om bepaalde studies in verband met de plaatsing, 
inpasbaarheid of montage zelf uit te voeren of te laten uitvoeren wat alsdan het voorwerp zal uitmaken van een aparte 
facturatie en waarbij wij slechts gehouden kunnen zijn voor eventuele zware fouten die door ons werden begaan en die 

niet overeenkomen met de regels van goed vakmanschap. Vormt eveneens het voorwerp van een bijzondere facturatie, 
elke op aanvraag van de cliënt uitgevoerde en aanvaarde studie in verband met de vervaardiging van een speciaal 
materiaal.  
Artikel 3: Industriële eigendommen 
3.1.- Alle ontwerpen, tekeningen, studies, schetsen, plannen, bestekken, foto’s, gravures, drukwerken enz. … die werden 
ter beschikking gesteld door onze agenten, vertegenwoordigers of personeel, zelfs in het geval van bijzondere 
vergoeding, zijn en blijven onze eigendom, wat eveneens het geval is voor de intellectuele rechten die daaraan 
verbonden zijn. Zij worden ons gerestitueerd op eenvoudige aanvraag. Onze cliënten verbinden zich ertoe deze 
vertrouwelijk te houden en ze geenszins mede te delen, te verspreiden, af te staan, na te maken of uit te voeren zonder 
voorafgaande bijzondere en geschreven toelating.  
3.2.- Het is onze cliënten verboden om andere producten onder onze merk- en of handelsnaam te verkopen. Evenzo mag 
onze merk- of handelsnaam geenszins worden gebruikt voor de eigen producten van onze cliënten zonder onze 
voorafgaande uitdrukkelijke toestemming  
Artikel 4: Bestellingen en aanvaardingen 
4.1.- Onze cliënten verbinden zich op definitieve wijze door het plaatsen van zijn bestelling via post, fax of telefonische 

goedkeuring. Elke verandering van de bestelling ontslaat ons de oorspronkelijke overeengekomen leveringstermijn na te 
leven. Elk voorschot dat naar aanleiding van de bestelling werd ontvangen is definitief verworven, van een 
ingebrekestelling. In geval van annulering van de bestelling van materiaal dient het deel van de uitgevoerde bestelling of 
dat deel van de bestelling dat in uitvoering is op het ogenblik van de ontvangst van de betekening van de annulering, 
betaald te worden door onze cliënten. Onder de bestelling in uitvoering verstaat men niet alleen dat deel van de 
bestelling waarvan de werkelijke uitvoering een aanvang heeft genomen, maar ook dat deel dat in voorbereiding is door 
middel van een aangelegde specifieke voorraad evenals de bestellingen die niet meer konden geannuleerd worden bij 
eventuele leveranciers en onderaannemers. 
Artikel 5: Prijzen 
5.1.- De opgegeven prijzen zijn netto prijzen, vertrek uit magazijn, waarbij een normale verpakking is inbegrepen. Indien 
het noodzakelijk blijkt om goederen te leveren in dozen, paletten of ieder andere speciale voorwaarden, zullen de kosten 
hiervoor in rekening gebracht worden. 
5.2.- Alle facturen voor een bedrag dat lager is dan 500 EURO exclusief BTW worden automatisch verhoogd met 20 EURO 
exclusief ten titel van administratie- en transportkosten voor België, 25 EURO voor ADR goederen in België. Voor het 

buitenland gelden andere tarieven. 
5.3.- Wij behouden ons het recht voor om onze prijzen te wijzigen zelfs gedurende de uitvoering van een bestelling indien 
de parameters inzake werkuren, grondstoffen of transport worden gewijzigd. De aanpassing zal dan geschieden conform 
volgende formule: P = p { 0,20 + 0,30 S : s + 0,5 M:m} waarbij:               P = nieuwe prijs 
 P = oude prijs 
 S = nieuwe loonbarema’s 
 S = oude loonbarema’s 
 M = de nieuwe kostprijs van de goederen 
 m = de oude kostprijs van de goederen 
De transportprijzen over spoor, het water of over de weg gelden slechts als inlichting en verbinden ons geenszins. 
Artikel 6: Ter beschikkingstelling-  overdracht- leveringstermijnen 
6.1.- De opgegeven leveringstermijnen gelden slechts als aanwijzing waarbij wij evenwel alles in het werk stellen om deze 
te respecteren. In geen geval kan een vertraging aanleiding geven tot een invordering in schadevergoeding of nog tot een 
invordering in ontbinding van het contract. Onze verbintenissen worden opgeschort door eender welk geval van 
overmacht zoals bijvoorbeeld staking , lockout, brand, bezwarende weersomstandigheden, vertraging in hoofde van onze 
leveranciers of gelijk welke andere omstandigheid die ons redelijkerwijze verhindert onze verbintenissen na te komen in 
normale economische omstandigheden. Onze verbintenissen worden eveneens opgeschort in geval onze cliënten talmen 

de inlichtingen of documenten mede te delen die zij moeten leveren, indien zij talmen de wijzigingen in de bestelling 
mede te delen of nog indien er niet tijdig wordt betaald… 
6.2.- Onze goederen worden ter beschikking gesteld in onze magazijnen of op de plaats van aanvaarding die hiertoe in het 
bijzonder werd overeengekomen. De verzending van de goederen gebeurt op risico van de cliënt ongeacht de wijze van 
gebruikt transport, behoudens verhaal van deze laatste tegen diegenen die hij zou belast hebben- anderen dan ons- met 
de verpakking, het laden en het lossen, het transport en dit ongeacht alle andere aanwijzingen zoals “afgeleverd franco”, 
“station”, “op de kaai”, “bij de koper” of tegen gehele of gedeeltelijke terugbetaling van de transportkosten”, gezien 
dergelijke vermeldingen vermoed worden te slaan op de betaling en niet op het risico-overdracht noch op onze 
aansprakelijkheid. Onze cliënten verbinden zich ertoe de goederen in ontvangst te nemen binnen de 8 dagen van de 
terbeschikkingstelling. Bij het verstrijken van deze termijn zal het materiaal ter beschikking gehouden worden in een 
opslagplaats en eventueel verwerkt worden, indien nodig op kosten van de cliënten; 
6.3.- Elke klacht met betrekking tot de geleverde koopwaar dient ons te worden toegestuurd binnen de 8 dagen vanaf 
hun ontvangst per aangetekend schrijven. Bij het verstrijken van deze termijn kan geen enkele klacht nog worden 
aanvaard. Bewerkte en/of geïncorporeerde goederen worden geacht te zijn aanvaard. 
6.4.- In geval van een gerechtvaardigde klacht zullen de retourzendingen slechts worden aanvaard indien wij deze 
voorafgaandelijk schriftelijk hebben toegestaan en indien deze retourzendingen gebeuren conform onze 
verzendingsinstructies. Deze goederen moeten ons franco van alle kosten bereiken en dienen zich in een nieuwe en 
perfecte staat te bevinden. In geval van retourzendingen van beschadigde materialen zal gebeurlijk een vooraf 
gaandelijke reparatie door ons worden uitgevoerd op kosten van de cliënt. Deze kosten zullen worden betaald door de 
cliënt voor iedere uitwisseling met ander materiaal. 
Artikel 7: Eigendomsvoorbehoud 
7.1.- In afwijking van artikel 1583 van het B.W. blijven de door ons geleverde goederen onze exclusieve eigendom tot op 
het moment van de algehele betaling van de prijs door de koper, meer de eventuele bijkomende kosten en belastingen. 
Evenwel zijn de risico’s met betrekking tot de geleverde koopwaar voor rekening van de cliënt vanaf het ogenblik van de 
levering. 

7.2.- Onze cliënten verbinden zich ertoe om de koopwaar niet te wijzigen, te transformeren, te incorporeren of door te 
verkopen noch deze als onderpand te laten gelden of te gebruiken als waarborg voor een schuldvordering van een derde 
alvorens zij er eigenaar van zijn geworden. 
7.3.- Bij gebrek aan betaling binnen de contractueel voorziene termijnen behouden wij ons alle recht voor om de 
koopwaar terug te eisen, en dit middels een eenvoudige schriftelijke betekening per post of e-mail, en dit onafgezien van 
elke andere aanspraak op schadevergoeding. 
 

CONDITIONS GENERALES DE VENTE ET DE PRESENTATION 
Article 1: Généralités- engagement contractuel 
Toutes nos offres sont faites aux présentes conditions générales qui sont de stricte interprétation et prévalent sur les 
éventuelles conditions générales de nos clients, ce que ces derniers acceptent expressément. Les présentes conditions 
générales s’appliquent également aux opérations future, même dans l’hypothèse ou elles ne seraient pas à nouveau 
portées à la connaissance de nos clients. Elles ne pourraient être écartées que par des stipulations expresses contraires. 
Article 2: Offres 
2.1.- Nature 
Nos études , catalogues, brochures, listes de prix, documentation technique et renseignements divers fournis aux clients, 
ne constituent pas des offres et sont faits sans engagement. Sauf stipulation contraire, nos offres ne sont valables que 
pendant une période de 30 jours. Nous sommes tenus par nos offres que si l’acceptation du client nous parvient durant 
ce délai. Les prix indiqués dans nos offres ne seront valables que sous réserve d’une commande complète des 
marchandises qui y sont prévues. Sauf stipulation contraire, ne sont pas compris dans nos offres: 

- Les travaux d’implantation, de raccordement et de mise en service, qui peuvent cependant faire l’objet d’une offre 
particulière établie sur demande, 

- Tous travaux et matériels d’emballage et protection (cf. également n°5.1 et 11). 
2.2.- Etudes et documents annexés aux offres 
Les documents, plans et schémas du matériel joints aux offres sont fournis à titres indicatif. Le fournisseur pourra 
modifier son matériel jusqu’à l’approbation de la commande et même après, à condition que le matériel fourni ait des 
performances à tout le moins équivalentes au matériel indiqué dans l’offre et qu’il respecte les besoins formulés par nos 
clients. Les qualités et rendements indiqués par nous sont basés sur des test exécutés. Elles sont communiquées à titre 
indicatif et – sauf assurance expresse donnée en sens contraire – ne peuvent servir de base à une quelconque 
réclamation dans l’hypothèse peu vraisemblable ou elles ne seraient pas atteintes. Les plans et schémas (de montage) qui 
peuvent être joints à tous documents et offres ne sont fournis qu’au titre d’ébauche de solution et ne sauraient engager 
le fournisseur. Nos clients s’obligent en toute hypothèse à entreprendre les études d’implantation, de compatibilité et de 
montage et assureront, à leurs frais, la conformité de la solution choisie aux règles en vigueur en matière de bruit, 
d’hygiène et de sécurité, même si un matériel spécial est fourni sur sa demande (accompagné ou non de documents). 
Nous ne garantissons que la conformité du matériel aux spécifications retenues dans l’acceptation de la commande ou un 
autre document contractuel. Toutefois, nous pourrions, à la demande expresse du client, accepter de nous charger de 
certaines études d’implantation, de compatibilité ou de montage, qui feront alors l’objet d’une facturation distincte et ne 
pourront nous engager qu’en cas de faute lourde de notre part dans le non respect des règles de l’art. De même, fera 
l’objet de facturation distincte, toute étude acceptée et entreprise à la demande de nos clients, pour l’élaboration d’un 
matériel spécial. 
Article 3: Propriété industriel 
3.1.- Tous projets, dessins, études, croquis, plans, devis, photographies, gravures, imprimés , etc…remis par nos agents, 
représentants ou personnel, même en cas de rémunérations particulières, restent notre propriété en même temps que 

les droits intellectuels qui leurs sont attachés. Ils nous seront restitués à première demande. Nos clients s’engagent à les 
tenir confidentiels et à ne les communiquer, diffuser, céder, reproduire ou exécuter sans autorisation spéciale et écrite. 
3.2.- Nos clients ne sont pas autorisés à vendre d’autres produits sous notre marque de commerce du vendeur. De même, 
ils ne peuvent utiliser notre marque de commerce pour ses propres produits sans notre autorisation expresse et 
préalable.  
 
Article 4: Commandes et acceptations 
4.1.- Nos clients s’engagent d’une manière définitive en plaçant leur commende par post, fax, e-mail ou par voie 
téléphonique. Toute modification de la commande nous dégage du respect du délai d’exécution initialement prévu. Tout 
acompte reçu à la commande est définitivement acquis, sauf en cas de défaillance de la part du fournisseur, trois mois 
après mise en demeure. En cas d’annulation d’une commande de matériel, la partie de la commande exécutée ou en 
cours d’approvisionnement à la date de réception de la notification écrite d’annulation reste à charge de nos clients. Par 
commande en cours d’approvisionnement, on entend non seulement la partie de la commande en cours d’exécution, 
mais également les approvisionnements en stock spécifiques, ainsi que ceux qui n’auraient pu être annulés auprès des 
fournisseurs et sous-traitants.  

 
Article 5: Prix 
5.1.- Nos prix s’entendent nets, départ nos dépôts, emballage normal compris. Lorsqu’il s’avère nécessaire de distribuer 
les produits en boites , palettes ou tout autre conditionnement spécial, ce dernier sera porté en compte. Aucun crédit ne 
peut être accordé pour le retour des emballages normaux. 
5.2.- Les factures d’un montant HTVA inférieur à 500 € sont majorées de 20 € de frais administratifs et de transport pour 
la Belgique , et 25 € pour la marchandise ADR en Belgique. 
5.3.- Nous nous réservons le droit de réviser nos prix, même en cours d’exécution d’un marché, si les conditions de main -
d’œuvre , de matières premières  venaient à être modifies. L’adaptation se fera selon la formule suivante. P = p { 0,20 + 
0,30 S : s + 0,5 M:m} ou P = prix nouveau 
 
 P = prix ancien 
 S = niveau des salaires nouveau 
 S = niveau des salaires ancien 

 M = prix de revient nouveau des marchandises 
 m = prix de revient ancien des marchandises 
Les prix du transport par fer, par eau ou par route ne sont donnés qu’à titre de renseignements et sans garantie. 
Article 6: Mise a disposition- transfert- délais de livraison 
6.1.- Les délais de livraison ne sont donnés qu’à titre indicatif, nous mettons cependant tout en œuvre pour les respecter. 
En aucun cas un retard quelconque ne peut justifier des dommages et intérêts ou encore la résiliation du marché. Nos 
obligations sont suspendues par tout cas de force majeure comme par exemple grève, lock out, incendie, bris de 
machine, conditions atmosphériques contraignantes, retard mis par le fournisseur à nous livrer ou toute autre condition 
qui nous empêcherait raisonnablement de nous exécuter de nos obligations à des conditions économiques normales. Il en 
est de même lorsque nos clients tardent à nous communiquer les renseignements ou documents qu’ils doivent fournir, 
de changement apportés à la commande, de retard de paiement… 
 
6.2.- Nos marchandises sont mises à disposition en nos entrepôts ou au lieu d’agréation spécialement convenu. Elles 
voyagent aux risques et périls du client, quel soit le mode de transport utilisé et sauf recours de ce dernier contre les 
mandataires-autres que nous- qu’il aurait chargés des opérations d’emballage, de chargement et transport et cela 
nonobstant toutes indications telles que ‘’remise franco en gare , à quai, à domicile ou remboursement de frais de 
transports totaux ou partiels’’, de telles indications étant présumées se rapporter au paiement et non à nos risques ou 

responsabilités. Nos clients s’engagent à prendre livraison du matériel dans les huit jours de la mise à disposition? Passé 
ce délai, le matériel sera mis en dépôt et manutentionné, s’il y a lieu, aux frais des clients. 
 
 
6.3. – Toute réclamation au sujet des marchandises livrées doit nous être adressée par écrit rcommandé dans la huitaine 
de leur réception. Passé ce délai, aucune réclamation ne sera acceptée. Les marchandises transformées et/ou 
incorporées sont censées être acceptées . 
6.4.- En cas de réclamation justifiée, les retours ne sont acceptés que si nous les avons préalablement autorisées par écrit 
et conformément à nos instructions d’envoi. Ils doivent nous parvenir franco de tous frais et ne comporter que des 
marchandises neuves en parfait état ? En cas de retour de matériel détérioré, la remise en état sera faite d’office par nos 
soins et facturée au client. Elle sera réglée par lui avant tout échange. 
 
 
Article 7: Reserve de propriété 
7.1.- Par dérogation à l’article 1583 du Code Civil, les marchandises livrées par nous restent notre propriété exclusive 
jusqu’au moment ou l’acheteur en aura réglé le prix, les frais annexes et taxes éventuelles. Toutefois, les risques 
inhérents aux marchandises fournies sont pour compte de l’acheteur dès leur livraison. 
 
7.2.- Nos clients s’engagent à ne pas modifier, transformer, incorporer ou revendre les marchandises ni de les donner en 
gage ou de servir de garantie pour un tiers avant d’en être devenu propriétaire. 
7.3.- A défaut de paiement endéans les délais contractuels, nous nous réservons le droit de reprendre nos marchandises 
et de procéder à la résolution de la vente par simple notification écrite huit jours après une mise en demeure restée sans 
effet, sans préjudice de tous dommages et intérêts. 
 
Article 8: Facturation et paiements 

8.1.- Toute première commande est exécutée contre remboursement. 
8.2.- Nos factures sont censées être acceptées de plein droit sauf contestation écrite par recommande et motivée qui 
nous parviendrait dans les 8 jours de date de réception. Elles sont payables nettes et au grand comptant, à nos caisses 
comptes bancaires ou CCP sauf conventions particulières. Les traites n’entrainent aucune novation. Si l’acheteur paye par 
traites acceptées, il nous autorise par le fait même à escompter ces titres tous frais d’escompte ou d’agio étant à sa 
charge. 
 



Artikel 8: Facturering en betalingen 
8.1.- Elke eerste bestelling wordt uitgevoerd tegen rembours. 
8.2.- Onze facturen worden geacht van rechtswege aanvaard te zijn indien zij niet schriftelijk (aangetekend per post) en 
gemotiveerd worden betwist binnen de 8 dagen na ontvangst ervan. Zij zijn contant betaalbaar op onze maatschappelijke 
zetel, op onze bankrekeningen of postchequerekening behoudens bijzondere andersluidende bedingen. De gebeurlijke 
wisselbrieven brengen geen schuldvernieuwing met zich mee. De betaling door de koper via aanvaarde wisselbrieven 
houdt voor ons automatisch de toelating in om deze titels te verdisconteren, waarbij elke disconto of agiokost te zijnen 
laste is. 
8.3.- De niet of laattijdige betaling van één enkele factuur op de gestelde vervaldag brengt van rechtswege en zonder 
ingebrekestelling een verwijlintrest met zich mee gelijk aan de wettelijke intrestvoet verhoogd met 3 punten. Bovendien 
zal elke niet of laattijdig betaalde factuur van rechtswege zonder ingebrekestelling een forfaitaire en onherleidbare 
vergoeding met zich meebrengen gebaseerd op het intrestpercentage vastgelegd in de wet van 02.08.2002 Tenslotte zal 
de niet of laattijdige betaling van één factuur op de vervaldag de opeisbaarheid van alle andere facturen die wij bezitten 
tegen deze cliënt met zich meebrengen. Bovendien zijn wij in dit geval gerechtigd om de ontbinding van alle contracten in 
uitvoering vast te stellen zonder enige formaliteit en onder voorbehoud van schadevergoeding. 
Artikel 9: De waarborg 
9.1.- Wij waarborgen onze producten en prestaties tegen elke fabricagefout of functioneel gebrek, ongeacht of zij 
voortkomen uit een gebrek in de conceptie, de grondstoffen, de fabricatie of de uitvoering en dit binnen de perken van 
de hiernavolgende voorwaarden: 
* Voor de goederen die zijn vervaardigd buiten onze bedrijfslokalen, (bijvoorbeeld elektronische leidingen, verlichting…) 
is onze waarborg die ons wordt verleend door de constructeur of de leverancier. 
* De waarborg geldt slechts voor de leveringen die gedaan werden door de leverancier. Zij strekt zich niet uit tot de 
materialen waarin onze leveringen zouden zijn geïncorporeerd en in het bijzonder niet tot de eigenschappen of 
karakteristieken van deze materialen. 
* Ingeval de apparaten zijn geïncorporeerd door de cliënt zelf of door een derde in om het eender welk materiaal dan zijn 
enkel zij verantwoordelijk voor de aanpassing, de keuze en of het feit dat het geleverde door de verkoper al dan niet 
adequaat is. De waarborg wordt geenszins gegarandeerd in geval van gebrekkige montage, aanpassing, conceptie en 
functionering van het geheel of van de delen van deze als dusdanig gecreëerde combinatie. 
9.2.- Worden uitdrukkelijk uitgesloten van de waarborg, de gebreken en/of schade die het onmiddellijke gevolg zijn van 
of die gebleken zijn in het kader van één van volgende gevallen: 
- Elke onachtzaamheid, vergissing omtrent de aansluiting of manipulatie, elk gebruik van de uitrusting anders dan de 
technische specificaties van de leverancier, zoals die beschreven zijn in de gebruiksaanwijzing die aan de cliënt wordt 
overhandigd of, in het algemeen, het verkeerdelijk of abusievelijk gebruik ervan. 
- Elk buitensporig of abnormaal gebruik, 
-Elke tussenkomst, regeling, herstelling of soortgelijke praktijken in verband met de onderhoudswerken uitgevoerd door 
eenieder die daartoe niet werd erkend door de verkoper. 

- Elke brand, waterschade, ongevallen of gebreken in de klimaatregeling, stormen, gevolgen van de stormen of 
weerkundige rampen. 
- Elke daad of schade toebrengende fout, veroorzaakt door gelijk wie, inbegrepen de cliënt zelf of zijn aangestelde. 
- Elke schade veroorzaakt door het transport, zelfs indien de levering franco gebeurt. 
9.3.- Onze aansprakelijkheid is conventioneel uitdrukkelijk beperkt. Zelfs bij ongeval van personen of goederen die 
voortspruit uit een verborgen gebrek van het materieel of uit een verkeerde manipulatie van onzentwege is onze 
aansprakelijkheid beperkt tot het herstellen van de als dusdanig erkende defectueuze stukken of tot hun gratis 
vervanging , met formele uitsluiting van elk schadevergoeding ongeacht de oorzaak ervan. De defectueuze stukken die 
door ons worden gerecupereerd naar aanleiding van de vervanging ervan blijven onze eigendom. 
9.4.- In ieder geval dient elk gebrek aan de verkoper te worden gemeld per aangetekende brief en dit binnen de 8 dagen 
vanaf de ontdekking ervan en uiterlijk binnen de 12 maanden vanaf de terbeschikkingstelling aan de cliënt op straffe van 
verval van enige aanspraak. 
Artikel 10: Ontbindend beding 
In geval onze cliënten niet zouden voldoen aan één van hun verbintenissen zoals onder meer in geval van niet betaling of 
weigering van afname van het bestelde materieel binnen de overeengekomen termijnen, zullen van rechtswege alle met 

ons geslote, en onbetaald gebleven koopovereenkomsten van rechtswege ontbonden zijn indien een ingebrekestelling 
van de verkoper niet gevolgd wordt door een bevredigende regeling binnen de 8 dagen. De gedane leveringen die nog 
onze eigendom zijn zullen dienen worden gerestitueerd waarbij wij recht hebben op een bedrag van 30 % van alle 
ontbonden contracten ten titel van schadevergoeding, behoudens het geval waarin wij een hogere schadevergoeding 
kunnen aantonen. 
Artikel 11: Verpakkingen 
Alle verpakkingen en beschermingen van de apparaten voor het transport en de opslag worden gefactureerd bovenop de 
goederen. Bij gebreke aan speciale aanduiding worden alle verpakkingen voorbereid door de verkoper volgens hetgeen 
hij nodig acht in functie van de aard van de goederen en van het transport en van de opslag. 
Artikel 12: Transport 
Alle operaties in verband met transport, verzekeringen, douane, enzovoort zijn ten laste en gebeuren op risico van de 
koper aan wie het toekomt de verzendingen te verifiëren bij aankomst en zich gebeurlijk te verhalen tegen de 
transporteur of tegen de transportcommissionair of de tussenpersoon zelfs indien de verzending franco werd afgeleverd. 
Artikel 13: Overdracht en in de plaatsstelling 

Wij hebben het recht ons te laten vervangen in de uitvoering van onze verbintenissen door gelik welke andere derde die 
wij hiertoe geschikt achten. 
Artikel 14: Afwezigheid van verzaking 
Verzakingen worden niet vermoed. Het feit dat wij niet onmiddellijk een contractueel recht hebben uitgeoefend heeft 
geenszins het gevolg dat wij aan die mogelijkheid verzaken om dit vooralsnog later te doen, in voorkomend geval in 
rechte, onder voorbehoud van de verjaringstermijnen voorzien in het B.W. 
Artikel 15: Toepasselijk recht bevoegdheidsclausule 
Op onze koop - verkoopsovereenkomsten is Belgisch recht van toepassing. Elk geschil ressorteert onder de bevoegdheid 
van de rechtbanken van de jurisdictie waarbinnen onze maatschappelijk zetel is gelegen en dit zelfs in geval van pluraliteit 
van verweerders, tegenvordering, tussenkomst en vrijwaring, en zelfs in kortgeding, tenzij wij verkiezen ons te richten tot 
een andere wettelijk gevoegde rechtbank. 
 

8.3.- A défaut de règlement d’une seule facture à son échéance, elle est de pleine droit et sans mise en demeure, majorée 
d’un intérêt de 3 points au-dessus du taux légal. Par ailleurs elle sera augmentée, toujours de plein droit et sans mise en 
demeure, d’une indemnité forfaitaire et irréductible du pourcentage prévu dans la loi du 02.08.2002, le défaut de 
paiement à son échéance d’une seule facture rend exigible toute créance que nous possédons contre ce client. En outre 
elle nous confère le droit de résilier les marchés en cours sans aucune formalité sous réserve de dommages et intérêts. 
 
 
Article 9: La garantie 
9.1.- Nous garantissons nos produits et prestations contre tout vice ou défaut de fabrication et de fonctionnement ,qu’ils 
proviennent d’un défaut dans la conception. Les matières premières, la fabrication ou l’exécution et cela sous les 
conditions et dans les limites ci-après. 
* Pour les articles manufacturés en dehors de nos usines. (par ex. tubes électroniques, d’éclairage…) notre garantie est 
limitée à celle qui nous sont accordées par le constructeur ou son fournisseur. 
* La garantie est strictement limitée aux fournitures livrées par le fournisseur. Elle ne s’étend pas notamment aux 
matériaux dans lesquels les fournitures du vendeur seraient incorporées par ce dernier ni aux performances de tels 
ensembles. 
Lorsque les appareils sont incorporés par le client ou un tiers à un quelconque matériel, ceux-ci sont seuls responsables 
de l’adaptions, du choix et de l’adéquation des fournitures du vendeur. La garantie n’est accordée en cas de défaut de 
montage , d’adaptation, de conception et de fonctionnement de l’ensemble ou des parties d’ensemble ainsi créés. 

 
9.2.- Sont exclus de la garantie les pannes et/ou dommage résultant directement ou survenant dans le cadre d’un des cas 
d’exclusion suivants: 
- toute négligence , erreur de raccordement ou de manipulation, usage de l’équipement non conforme aux spécifications 
techniques du fournisseur , consignées dans son manuel d’utilisation remis au client ou, plis généralement, d’utilisation 
défectueuse ou maladroite. 
- Tout usage excessif ou anormal , 
- toute intervention, réglage, réparation ou opération assimilable à des travaux d’entretien effectués sur l’équipement 
par toutes personnes non agrées par le vendeur. 
- tout incendie, dégât des eaux, accident ou défaut de climatisation, orage, conséquence de l’orage ou d’accident 
météorologique. 
- tout acte ou faute dommageable intentionnelle commis par quelque personne que ce soit, en ce compris le client ou ses 
proposés. 
- tout dégât causé par le transport, même s’il lieu franco . 
9.3.- Notre responsabilité, même  en cas d’accident de personnes ou de choses avant pu résulter d’un vice caché du 
matériel ou d’un défaut de main d’œuvre de notre part, est de convention expresse strictement limitée à la réparation 
des pièces reconnues défectueuses ou à leur échange gratuit, à l’exclusion formelle de tout dommages et intérêts pour 

quelque cause que ce soit. Les pièces défectueuses que nous avons récupérées lors d’un remplacement sont notre 
propriété. 
9.4.- En toute hypothèse  le défaut doit être signalé au vendeur par lettre recommandée dans les huit jours de sa 
découverte et au plus tard dans les douze mois de leur mise à disposition du client sous peine de déchéance. 
 
Article 10: Clause Résolutoire 
Au ca sou nos clients manqueraient à l’une quelconque de leurs obligations, p. ex. en cas de non paiement ou de refus de 
retirement du matériel, dans les délais convenus, tous les marchés conclus et non payées sont résolus de plein droit si 
une mise en demeure du vendeur sont par lettre recommandée avec accusé de réception n’est pas suivie d’un règlement 
dans les huit jours. Les fournitures faites qui sont encore notre propriété devront être restituées et nous aurons droit, au 
titre de dommages et intérêts, à une somme égale à 30 % des marchés résiliés sauf le droit pour nous, d’établir un 
dommage supérieur. 
 
Article 11: Emballages 
Tout emballage et protection des appareils pour le transport et le stockage sont facturés en sus de la marchandise. En 

l’absence d’indication spéciale, les emballages sont préparés par le vendeur selon ce qu’il juge utile en fonction de la 
nature de la marchandise et de celle de transport et du stockage. Les emballages ne sont pas repris. 
Article 12: Transports 
Les opérations de transport, assurances, douanes, etc…, sont à la charge, risques et périls du client auquel il appartient de 
vérifier les expéditions à l’arrivée et d’exercer, s’il y a lieu, les recours contre le transporteur ou contre le 
commissionnaire de transport ou le transitaire, même si l’expédition à été faite franco. 
Article 13: Cession et substitution 
Nous pourrons nous faire substituer, dans l’exécution de nos obligations, par tout tiers que nous estimons approprié. 
 
Article 14: Absence de renonciation 
Les renonciations ne se présument point. Aussi le fait que nous n’ayons pas exerce immédiatement un droit contractuel 
ne nous prive pas de la possibilité de le faire valoir ultérieurement, le cas échéant en justice, sous réserve des délais de 
prescription prévus par le code civil. 
Article 15: Droit applicable- attribution de juridiction 

Nos ventes sont régies par le droit belge. Tout différend est de la compétence exclusive des tribunaux dans le ressort 
desquels se situe notre siège social et cela même en cas de pluralité de défendeur, demande incidente, mise en cause ou 
appel en garantie, et même par voie de référé, à moins que nous choisissons de nous tourner vers une autre juridiction 
légale. 
 

 


